
vasárnap december 20ká> 1835.

R g j e i é n  tá rsával e g y ü t t  h e t e n k é n t  ke 't szer  v a s á r n a p  é* csBtőrtőkön.  F é l  é v i  <Íijja 
heiy ben k ép ek k e l  5 ft.  b o r i t é k t a i a n u l ; postán 6 fi. p e n g ő b e n .  A ’ s z e rk e z e i  h iv a t a l ­
ban é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a t n a k  e g y e s  

D szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
P r ó b a s é t á i m  m e n y a s s z o n y  u t á n .  (F o ly t.)

Az ég setét fátyolt vont m agára , melly alul a’ csillagok, mint 
a’ szemérmes leány elrejtett szemei, kaczér-lopva néztek alá á’ lá r­
más utszákra , és a’ nyomorult városi kivilágításra, melly egészen 
a’ n e m e s  t a n á c s  fejéhez volt alkalmazva. Sok büszke és nem 
büszke (az esztendők száma szerint) s z é p s é g ü k e t  rejtvén bel- 
részökben a ' h in ták , sebesen gördültek-el mellettem; m i, ha sár 
lett volna, a ' trottoir-nélküli három öles utszán szorgalmas öltözete­
met bizonyosan nem hagyná kíméletlenül. Egyébiránt az estve hiis 
volt, mint szükség idejében a ’magyar patriotismus. Egy haldoklani 
készülő lámpa-matador megé állottam, és órámat kihúztam ; de ke­
vesebbet lá ttam , mint többnyire akarunk lá tn i, ha semmit se lá­
tunk. E' pillanatban egy homályos alak könnyű lebegő lépésekkel 
suhant-el mellettem, A ’ lámpa hasztalanul, mint k ö z j ó  ügyében 
a ’ s z ó  v i t a ,  kinálá tehetlenségét; szemüvegeim, mellyek minden­
kor , csak szükségben nem mutatnak j ó l , két ép szemeimmel a’ 
semmit se látásban vételkedének, és az ismeretlen alak mindinkább 
e l ő r e  h a l a d o t t ,  mintha más égövből jönne! Vannak előérzések 
ez tagadhatlan kivált ha erősen érezzük az t, mi bizonyosan m egfog 
történni; illyen volt az is, melly a’ haladót nemzetbelimnek ugyan, de 
Luizának ismerteié. Bizonytalan és sebes lépésekkel siettem az alig 
ismert lény u tán , inig elég közel érhetek hozzá, hogy belépései­
met valósulva láthatóm. L u i z a  volt. „ A h ! jó  estvét kedves u r!‘‘ 
— susogó ismert ezüst hangjával, melly csak iméntiben bájolá-meg 
gyönyör varázszsal füleimet, és most mint egy édes viszhang boldog 
egünk múltából szá llo tt, lebegett hozzám; felrázta minden szebb 
emberibb érzéseimet ’s vágyaimat. — ,,Gondolja-el, milly alkalmat­
lan helyzetben vagyok! Szobaleányomat nem találom , barátnéimat 
a’ keresés alatt elvesztem , és igy kénytelenittetem  e' kiállhatlan 
setétségben egyedül haza bolyongani!“  — .Remélhetem-e, hogy
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a’ kisasszony segédknroinat elfogadja — és nyugtalanabbul csűr­
tem az elpattant baraczkhoz hasonló szájnak ny ílásán , mint az 
utósó pénzét feltevő játékos a ’ kártyáját kínzó lassúsággal felfedő 
b a n q u i e r  érdekeljen arczvonásain. — ,,Igen szívesen!" — lón a’ 
kegyes válasz — ha a’ távulabb u t önt el nem ijeszti!“  — Három­
szor keres a ’ b e c s ü l e t e s  ember egész éltében szókat, és nem 
ta lá l: ha egy nagy ur ebéddel k ínálja , hogy nyomorult munkájit 
d icsérje; ha a ' tisztségeket osztó pseudo-feleségének kezét meg­
csókolni akarván a ' kedvencz mopsznak lábára h ág ; és ha egy bá­
jos csudaleányka első kérelm ét teljesíti. En se találtam szókat, bár 
milly izzadva űztem is őket — mint S a p h i r  mindig tagosabbra oldott 
eszméjeit — kiakartam  kiáltani szerencsém et; de az ö rö m , hirte­
len valósulása m erényletem nek, L  u i z á n a k bizodahnas hozzámsi- 
m ulása, és a’ jövendőnek öszvezavart képzelmei nehány perezeneíig 
elnémulni hagyának , ki szép védenczemet most olly bátran és 
egyszersmind olly ajtatosan ragadám-meg, mintha benne hinném 
védőném et, mennyemet és boldogságomat.

A’ leány karomon csüggött; valóban tisztább érzéssel, mint 
orrfintorogva némellyik szép olvasónéim közül hinni akarná. Minél 
szebb és férjhez menésre alkalmasabb a ’ l e á n y  — állításom az egész 
világban létesül — bizonyosan több l e á n y -  mint fé r jf i- s z e m e k  
vigyáznak re á : csupa gyönyörrel ugyan e z e k ,  mint tavaszregge­
lén sí' felébredő term észet á ldására; de savanyú recensensi arczczal 
a z o k :  kilármázza a’ szomszéd kávés körnek , meghittebb barátné- 
néjainak , az egész városnak szebb társnéja iszonyú hibáját, hogy 
ő t . i .  egy h á z a s u l a n d ó  férjfiú kitűnő hódulását n y i l v á n  el­
fogadja ; mialatt az ál-heracliteszi tarka sereg féltuczat rejtvény-aj­
tókon bocsátja-be toilette-jéhez az egynapi lepkeimádót.

„Valóban igen furcsa44 — kezdé L u iza , miután ké t perczenetig 
némán vezettem a’ setét utszákon kérésziül merészebb terveimbe ’s 
kilátásaiba m erü lve— „igen furcsa , milly eontraszfban áll néha a’ 
külszin belérzéseinkkel! ? Mi nem ismerjük egymást; egészen idege­
nek44— „„ Id eg en ek ?  — félbeszakasztám elfogult hanggal a’ leányt, 
ki az „ i d e g e  n44 szót lassabban e jté -k i, mint magammal elhitetni 
akartam  — idegenek ? Es azt egyedül ar név nemtudása teszi ?44 44
— Itt egy betanult c o u p  d e s  m a i n s - t  kiildék előpostául, és 
legalább több sikert remenylék tő le , mint a’ polgárkirály Lajos 
Fiilöp , midőn közönséges c o u r  - napokban lecsókolt kesztyűjét 
nyújtja a’ népnek: de a’ merész a tte n ta t , ezen néma k é z  k é r d é s  
Luiza részéről viszonozottlan maradott. — „Nem hizelkedés ugyan
— folytató a’ kikerülni látszó — ha valakinek azt mondjuk, hogy képe

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



8 1 1

ismeretes elő ttünk; nekem mindazáital úgy te tsz ik , mintha ö n t  
ina nem legelőszer látnám P — „ „A  z igen könnyen kitalálható — 
válaszolóm én — Hlyen arczok, mint az enyim , az egész világot 
befutják , m ert igen közönségesek !C1

L u i z a .  On nagyon szerény neme legszerénytelenebb tulajdon­
ságában : az önszeretetben!

E n . Es e b b e n  még is csak tökéletlen dilettánsok maradunk 
nagy m esternéink mellett. Szabad a* tanítványnak szép mesternéje 
nevét tudni?

L u i z a .  M eghittjeimnek L u i z a ,  tanítványomnak S z e l —nyi  
kisasszony vagyok.

E n  M it? Luiza! — Szel—nyi! -— a’ kisasszonynak báty ja?
L u i z a .  lluszárhadnagy az X —i ezredben; m ondják, hogy 

sokat hasonlít hozzám. Ú n tán ismeri ?
E n. (felhevulve.) A’ legszebb, a” legderekabb huszár a’ világ 

minden kétposztósai k ö z ö tt!
L u i z a .  Húga köszöni a* kettős complimentet!
E  n. Gyermekségünktől fogva ismerjük egymást — a’ legjobb 

barátok vagyunk — tavai már azon ponton á llo ttunk , hogy atya- 
liságba —

L u i z a .  T ehát ö n  azon F. tir, kivel bátyám az ebreichsdorü —
É  n. Éppen az — igen, igen — múlt télen volt a z ; — szép idők !

— azóta nem láttam többé —
L u i z a .  H a jó! emlékezem, Sándor uraságodnakigen szeretet- 

re méltó f e l e s é g é r ő l  —
M ost akaratom ellen is pirulnom kellett. — Luiza csintalan guny- 

n y a l, mintha őszinte vallományomat arról, mit már bátyjától tudha­
to tt, várná, szemembe nézett — és éppen ekkor eV fatális hold k i­
bukott az el-eltiinő felhők közül, "s a’ csillagok fényesen és kipipe- 
rézve állottak körülötte , mint meg annyi circassi és georginiai szép ­
ségek , ha s* N a  g y ú r  kendőt lebegtetve r e v u e t  já ra tja  őke t ;
— és szemtelenül arczoinra sütött, mellyet a 'leán y  fürkésző pillan- 
tatjai oily kényelmesen és kíméletlenül já r ta k -b e , mint. a’ contre- 
bandot kereső vámos kocsiládánkat. Az őszinte gyónásnak meg 
kellett tö rténn i; annyi hihető v o lt, hogy Luiza nevem tudásá­
ra  ezt valóban kívánta volt, és minden esetre s a j á t  s z á m b ó l  
akarta  hallani, hogy tudná, mit higyjen a’ mindent nagyitó-üvegen 
látó v ilágnak, é s ,  mint határtalan önszeretetem sugallá , hogy mi- 
nulumi házasságom at, mellyet Sándornak elválásunk után nem so­
kára  körülményesen m egírtam , *s ő húgának bizonyosan piquant 
kimenetelét elmondó, most ismét m a g a m t ó l  értené h a m i s n a k  
lenni. G y ó n n i  kellett — itt semmi se használt egyéb — és nem

a
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szívesebben (évéin e’ szép vétkem tanújává a’ kecses, kéjéletet adó 
L u i z á t ,  legjobb barátom gyönyörhugát, mint az érzésein tú lé lt, 
világunta komoly férjfiút? — Luizának mindent tudni kelle tt, ha 
reményiül valósulását óhajtani, és rózsaszínű hóditó terveimet, mint 
a’ corsicai nagy h ő s , megfagyva látni nem akaróm : neki tudni kel­
le tt , miliy véitlenül jövék az álházassághoz, rnilly tünékeny vala 
akkori szerelm em ; hogy az egész vendégszobái és kerti jelenetet 
egyreám  bízatott kisasszony becsületének fenntartása okozó *), kinek 
eddig fényesebb szerencséje akado tt, mint én néki valaha ígérhet­
tem volna; hogy ennekutána feleségem választásában minden túlsá­
gos és romános nézeteket elmellőzve nemcsak szivem et, hanem 
eszemet is bírálóvá akarom tenni. Mind ezt L u i z á n a k  hivenelő- 
számolgatám, midőn a’ patakhidon túl értünk, és a’ rósz kövezet­
ben néha erősen megbotlottam a'lám pa, hold és csillagfény daczára.— 
, ,Eddig szivem — így végzém vallásomat — hasonló volt Clauren, 
Spiesz, C ram er, ’s egyéb társaik  rom ánjához, melly majd egy 
sáppadt sentimentalis libácska toilettején és szivében, majd egy 
okosabb, míiértőbb tudósné hálóköntösén és hajfürtjeiben; majd egy 
kerekded szobaleány eszében és téglázó vasán ; vagy egy szatócs 
gyujfófácskáji és liptói sajtjai között a’ legkellemesebb k ö t e t l e n ­
s é g b e n  tévedezett.4*— „  „Minden s z é p n e k  sorsa e z !1441 nevete 
L u iza , és egy csintalan gunyvonás repíilt-fel biborszája széleiről, 
mint egy magos háznak, mellynél megállottunk, kivilágított ablakjainál 
kivehetőm. — En hosszú feneket keritő beszédemből mindazáltal ki 
nem gázolhaték: „ k ö t e t l e n  valék — susogóm az illyes esetekre 
mindig készen ta rto tt cromaticai hangom m al, és Luiza kesztyűtől 
megfosztott puha kezét ismét gyengén megszorítóm minden viszonzás 
nélkül — és s z a b a d ,  noha olvastattam; — két óra előtt még lényem, 
érzelmeim , eszem és szivemmel teljes rendben — a’ kisasszony —44

„ „ E z  lakásom ! — hirtelen közbevág Luiza a’ magos házra 
mutatván — igen nagy köszönettel vagyok uraságod fáradtsága '» 
bizalm áért; ha bátyám nak i r o k , igen é r d e m e s  barátjáról bizo­
nyosan k e d v e s  emlitést feendek!44 44

„K s olly igen hamar odahagyjam minden reményemet a‘ kisasz- 
szonyt lá thatn i?14 sohajték én a’ héven megragadt leány kezére , 
mellyre midőn hosszú csókomat nyotidam , a’ rózsák ‘s lehullott 
eperjvirágok hófuvatában gondolám fiiröszteni számat. Luiza kezét 
el nem von ta , mint féltéin; egy szempillantatig nyugvók reszkető 
újaim k ö zö tt: és midőn merész indulatimtól felbátorítva szivemhez 
vevém, egy alig érezhető, lágy és rövid nyomását érzém. — „  „E n

*) L ásd  tM3.Vi.ki Regélő  15 .1 0 .  ’s a ’ t .  szám át:  „ b é c s i  k a l a n d o m . 11
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mindenkor szívesen fogom önt lá tn i;— ez lakásom !“ 44 susogá báj­
hangjával L u iza , és gyönyörkezét hirtelen lerántván égő szivemről 
— selyem kesztyíyét birtokomban hagyván— a’ lépcsőkén felsietett, 
az utána néző szemeimnek nem sokara eltűnendő.

„ Ő  sz e re t!“  kiálték-Ie részeg örömmel lelkem legbelsőbb mély­
ségébe. ,,Luiza t é g e d  szere t!“ viszhangzá szivemben, minden leg­
kisebb ütőeremben. O tt állottam a’ lépcső — mellyen mint Jákob 
lajtorjáján egy angyal lebegett-fel, ’s a’ házkapu előtt csupa gyö­
nyörtől mozdulhatlan, nagyobb , mélyebb érzelemmel, mint valaha 
a’ Grossglockneron egy augustusi csudaestvén, miden felettem a’ 
lement naptól bibor szinnel festett felhődrapperiát elragadtatva néz­
tem. A jtatosan, mint valamelly szent e rek ly é t, rejtém -el keblem­
ben a1 selyem kesztyűt, a’ legkisebb legyönyörűbb kéznek átlátszó 
harm atfátyoiát L u i z a  kezének, melly szivemen nyugodt, ’s melly- 
nek szelíd nyomása varázslánggal fut keresztül egész testemen , úgy 
hogy minden em bert, még halálos ellenségemet is, az egész világot 
átölelhetném. — Sokáig állottam volna még o tt meleg szivemmel a’ 
hüs este daczára i s , ha egy a’ szomszédságban kitörő s e r  e n a d e 
vagy jobban m a c s k a r á d ,  rnellyet a’ már f ü I h a s i t ó  e m l é -  
k  e z e t ű qua-hangászok lekarczolának, minden bocsánatot igérő 
jószívűségem mellett is , a’ kedves kör varázsaiból el nem tiltana. 
„S o  leb’ denn w o h l, du stilles Haus ! D ér Katzenchor jag t mich 
hinaus.“

Jóformán átfázva, mintha zsebemben a’ tizenkilencz dijt nem 
nyert szomorújátékot, és szivemben egy országos tervet hordoztam 
volna L u i z a  kesztyűje és szerelme h e ly e tt, értem  valahára az 
átkozott rósz kövezeten keresztül szállásomra. Kocsisom a’ kapu 
előtt ült m ég:,,hány órakor fogjak ?“  kérdezé a’ kiégett pipát mellény­
zsebébe dugván. ,, ,,M égholnap nem indulunk, tán holnapután semsl 
válaszolék dideregve, ’s a’ meleg vendégterembe siettem. E z is 
üres v o lt, ha a’ jobbik szugolyban a’ szép ’s kerekded korcsmáros- 
nét nem akartam  látni igen kellemesen mulatva egy a’ r e s e r v e -  
c o r p s - n á l  hátram aradott csinos lovagtiszttel. A’ háromszemű bájos 
pinczérpár csuda-sebes capriolekben teljesité parancsomat a’ német 
éteklajstrom bó!, mi éppen nem legdicsőbb szokásuk. Egy nyomo­
rult paródia a’ szomszéd Bécsnek seraphlényű szobaleányaira veze- 
te-fel égő gyertyával szobámba : „ jeder Zoli eine Hásslichkeit“  ki- 
álthaték vala fel Lear k irá ly ly a l, ha ma rózsaszínben nem látok 
m indent; és a’ dolgok sebes változásaira régtől szokni nem tudok. 
— Szebb és vigabb érzelemmel vetém magamat a’ lágy dunyhák 
közé jövendő éltem tervét kiképzendő, mint eddig rideg gazdasá­
gom gondjai tenni engedék: ’s igaz üröm m el, férjfius meggondolás­
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sál hivám ez estve varázsjeleneteit vissza; mellyeknek reményeit 
a’ holnapi naptól egészen teljesülve hinni szerettem.

fV eg x . következik•)

É L E T - T Ö R T É N E T .
M a r i a  T  h e r  é z i a.

(A rczk ép év e l  e g y ü t t )
H a b á r  m el ly  t ö r té n e t  könyvében  k e resü n k  is eg y  j e l e s t  , k i t  a ' 

há lás  késóség k ö sz ö rü ln i  tö re k e d e t t  emlékében:  b izo n y n y a l  á ld o t t  emlé­
kű k o ro n ás  a s sz o n y u n k ,  dicső M. T h e  r é z i á n k ,  lesz o l l y a n ,  k i t  fe­
j ede lm i  n a g y s á g a ,  hazánk  ’s nem zetünk  i r á n t  nag y o b b  é rd e m e ,  l á n g  
s z e r e t e t e ,  b ö l c s  k o r m á n y a ,  t e t t e k  ö rö k k é  e lfe le j the t lenné  1 

Öt 1717-ben m ájus  h ava  13-kán 111.d ik  K á r o l y  k i r á ly  és E r ­
z s é b e t  b raunschw eig i  h e rcz eg a sszo n y tó l  ad á  e ’ m a g y a r  fö ldnek  a ’ ke ­
g y e s  ég. N a g y  emlékű a ty j a  l á tv á n ,  hog y  minden fé rjf i-örökös n é lk ü l  
k én y te len  majd fén y - t ró n já ró l  s í r j á b a  l e sze n d ere d n i , oda b irá  h ű sé g e s ,  
ö rö k ö s  t a r t o m á n y a i t  , h o g y  eg y e t len  eg y  leá n y á t  tö rv é n y e s  ö rökösnek  
e l i s m e r e k ;  k i is  m időn 1736-diki  f e b ru á r  12-ke'n F e r e n c  z h e z; a ’ lo- 
t h a r i n g i  herczeghez,  h i te sü l  a d a t n é k ,  1 7 4 0 -b e n ,  a ty j á n a k  h a lá la  u tá n ,  
m á r  á l t a l v e v é e ’ d icső  asszo n y u n k  a 1 haza  k o r m á n y á t !  — A l ig  ter jedt-e l  
h i r e  felséges T h e ré z iá n k  t r ó n j á n a k , m á r  is e l lene  zendül t  fél E u ró p án k !  
— F e lk e l é n e k :  K á ro ly  a ’ b a jo r  fe jed e lem ;  111-dik Á g o s t o n  len g y e l  
k i r á l y ;  V -d ik  F i l e p  s p a n y o l ;  K á r o l y  E m m á n u e l  s a r d i n i a i , 
és 11-dik F r i d r i k  porosz  k i r á l y ,  m ind  eg y ik  j u s t  t a r tv á n  m a g y a r  k o ­
ro n á n k h o z .  l l l j ’ v i l lo n g á so k n a k  közepe tte  d icső  fejedelem a s s z o n y u n k ,  
1741-ben m a r t iu s  13-kán szü le  Józsefet ,  m ag z a t já t .  L á tv án  a ' fe rge tege t ,  
z a j t ,  v e s z é l y t ,  m e l ly  főképp  á p r i l i s  10-kén a ’ m o l l n i t z i  n a g y  ü t ­
k ö ze tb ő l  á r a d o t t  b i ro d a lm á ra ,  rö g tö n i  h á ro m  hónapos béke-idő a l a t t ,  niely- 
l y e t  egyedül  N e u p e r g  b a jn o k u n k n a k  köszö n h e tü n k ,  e lfe le j th e t len  k i ­
rá ly n é n k  c sa k h am ar  öszvehivá  hűséges  M a g y a r ja i t  Pozsnnba  , és m agá t  
m e g k o ro n á z ta tá .  — A lig  végzé e' n a g y  fény-ünnepét  a ’ M a g y a r  , m ár  
F r i d r i k  L i e g n i c z  S c h v e i d n i c z  a la t t  (S léz iában)  4 0 .0 0 0 .re l  a '  
b a jo r  K a r o l } ' t ó i ,  F ra n c z iá tó l  és S p a n y o l tó l  á p o l t a tv a ,  u g y a n  anny i  
had i  e rővel  B e l l e i s l e  vezérle te  a la t t  a '  l lh é n u sn á l  fenyege tő  T he-  
r é z i á t  , ső t  dühödő p u sz t í tá so k k a l  ro h a n ó n ak  b i ro d a lm ára ,  l l l y  zugó 
v ih a r o k  özönében ismét öszverendelé  a ’ M a g y a ro k a t  P o z s o n b a , ’s Józsefet* 
felséges m ag za t já t ,  an y a i  k a r ja in  b em uta tó ,  m in t  jövendő  fe jedelmet 1741. 
sept.  11-kén. A ’ g y á szb a  ö l tö z ö t t  k i r á ly n é  ékes la t in  beszédjére,  rnelly- 
ben f i j á t , m ag á t  ’s k i r á ly sz é k é t  a ’ M a g y a ro k  o l ta lm á b a  a já n lá ,  e g y  sz ív­
v e l ’s lé lekke l  k i á l t á n a k  az; o rsz ág o s  K e n d e k :  „ é le tü n k e t  és v é rü n k e t  k i ­
r á ly u n k é r t  M. T h e ré z iá é r t  1“

H o g y  an n á l  d icsőbb  k im e n e te l t  rem élhessen  i l l y  k e t tő s  h a ta lm a sság  
e llen  dicső a ssz o n y u n k ,  a' lengye l  k i r á l y l y a l  és szász  vá la sz tó  fejede­
lemmel békét  k ö tö t t ,  ’s a r r a  se rk en tő  M a g y a r ja i t  , h o g y  o rsz ág á é r t ,  k o ­
ro n á já é r t  emelnék k a r ja ik a t .  E gybeve tvén  v á l l a ik a t ,  az A ngoltó l  s e g í t ­
ségü l  n y e r t  3 0 0 .0 0 0  fo n t  s t e r l in g  erő m e l l e t t ,  e g y esü l t  lélekkel  s z á l iá ­
nak  szembe (m in ek u tán a  1742-ben a ’ borosz ló i  békeszerződés F r i d r i k k e l  
is  m eg tö r tén t  vo lna)  a ’ F r a n c z i á k k a l ,  k ik  K á r o ly é r t  v ivának .  A’ M a g y a ­
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ro k n a k  i l l y  e g y b e f o r o t t  e re je  csak  h a m a r  v tssz a sz o r i tá  a ’ f ran c z ia  se ­
reg e t  egészen a ’ R henus ig .  1743-ban lá tv án  K á r o l y  a ’ b a jo r  fejede­
l e m ,  hogy nincs m ár  e r ő ,  n incs m ár  remény részére  a ’ F r a n c z i a  k a r ­
j a i b a n ,  ső t  h o g y  m ár  b a jo r  o rszág b a  n y o m u ln a  A u s z t r ián a k  győ z te s  
s a s a ,  feg y v erszü n és t  kére  g y ő z te s  a s s z o n y u n k t ó l ;  — k i is  m egindulván  
an n y i  v é rn ek  p á ro lg á sá n  , közönséges b é k é t ’ k ö t t e t e t t  A a c h e n  b á n  
1746-ban .

F r i d r i k  á l l h a ta t l a n  l év é n ,  ism ét  f e g y v e r t  e m e le ! ‘s i t t  k e zdődö t t  
1756-ban am az e lfe le j the t len  7 esz tendős h a rcz  v iad a lm a i  Ezen hosszas 
vérengzés ab b an  is nevezetes , h o g y  ez üdéb en  am a co ll in i  n a g y  győ- 
zedelm ünk em lékére  dicső a sszonyunk  , a ’ m ag a  nevéről,  T h e ré z ia -v i t é z -  
re n d e t  a lk o ta .  — T a r t o t t  t e h á t  e ! b o rz asz tó  h á b o rú sk o d á s  1763-dik  e sz ­
tende ig .  E k k o r  v a l a h á r a , h a b á r  s o k á r a ,  k i v i r í t o t t  a ’ békének  kellemes 
p á lm a -á g a  f e b ru á r  15-kén.

1765-ben k o ro n á s  a ssz o n y u n k ,  fé r jév e l  e g y ü t t ,  11-dik f i jának  L e o -  
p o l d n a k ,  sp a n y o l  herczeg aszszony  L u iz á v a l  leendő e g y b ek e lé s i  pom ­
p á já r a  ment In n s b r u c k b a ;  hanem  i t t ,  m é ly  b á n a t j á r a ,  F e re n cz  felséges 
fé rje  h i r te len  m eg h a lá lo zo t t .  Még t iz e n h á ro m  év ig  é l t  e ’ fe lséges a s sz o n y ,  
ö rökös  t a r t o m á n y a i t  b o ld o g í tv a  m ély  g y ász áb a n :  míg 1780-ban november 
29-kén  egekbe kö ltözők .  E ’ bo ldog  em lékű  fejdelem asszonynak  köszöni  
h a zá n k  a ’ m a g y a r  te s tő r -se reg n ek  (g á rd a )  l é t e s ü l é s é í ,  a ’ tu d o m á n y o s  
eg y e te m ,  ’s academ iák  , számos uj  n é p i s k o lá k ,  és több  m ás hasznos in ­
téze tek  e l r e n d e z é s é t , rég i  v isszaé lések  e l tö rü l te té s é t .

C s e r n y á u s z k y .

K Ü L Ö N F É L E .
C s a l ó d á s o k .  A ’ C o u r r i e r  l ’A in  e m l í t i ,  h o g y  a ’ l a p ja in k b a n  is 

m egnevezett  J u n o d  nevű genfi ó r á s ,  ki  b izonyos  A ngo l tó l  am a  nagy- 
ö rö k sé g e t  n y e r te  v o ln a ,  ezt fa n a t ic u s  le lkesedésében c sa k  k é p z e l t e  
m a g á b a n ,  ’s a ’ d o lo g b an  semmi v a ló  nem volt .  Ő azonban  m á r  Genf 
szom szédságában  több  n a g y  p a lo t á t  m egve t t ,  ’s m ivel n a g y  g a zd a g sá g á t  
b izo n y o sn ak  h i t t é k ,  neki  a zo k a t  igen d rá g a  á r r a  sz ab ták .  A zo n b an ,  k ik  
ő t  m egcsa ln i  a k a r t á k ,  m agok  csa lód tak-m eg ; mivel a ’ v á sá r lá s  m os t  meg 
nem tö r té n h e t ik .  A ’ gazdag  ö rö k ö s  m ost  g a zd ag  p a lo tá j ib ó l  az  ő r ü l -  
t e k  h á z á b a  fog sé tá ln i .

I n d u s  t e m e t é s  L o n d o n b a n .  H a rm ad  nap m úlva  — íg y  i r  
e g y ik  london i  h í r la p  — a ’ h o l t t e s t  feke te ,  ékesen és gazdagon  fe lp ipe-  
r é z e t t  k o p o rsó b a  t é te te k ;  de ki a ’ k o p o rsó b a n  fek ü d t ,  nemzete  r u h á já b a  
v a la  f e lö l tö z te tv e ,  fe le t te  igen m es terségesen  k észü lt  szemfödélle l  lévén 
t a k a r v a .  V a lam e l ly  k e s k e n y , ve resse l  beszegett  sza lag  sö ld  posz tóból  
lógo tt - le  ké t  o ld a l ró l  , egy v i r á g b o k ré ta  f e k ü d t  keblén az  e ln y u g o d o t t -  
n a k ; d rá g a  függők  r a g y o g ta k  fü le ib e n ,  a rc z á t  g y e n g é d ,  m esterséges 
p i ro s sá g  b o r i tá .  D rá g aság a i  m elléje  v o l ta k  l e rak v a ,  ’s e g y  pom pás in ­
d ia i  sc h a w l  volt  a ’ felső t a k a r d .  Í g y  k i s é r te t e t t  a ’ fejedelmi h ö lg y  u tdsó 
n y u g h e ly é r e ,  St .  John temetőjébe a ’ W ater loo i  u t  végén. A ' szemfödél 
végszéle i t  h a t  j ó b a r á t j a  t a r t á .  A* g y á sz o ló k  k ö z ö t t  a ’ fejedelem m ent 
e lő a ’ m egho l tnak  nővéréve l;  u tá n o k  h á ro m  Indus  ’s h a t  u r  a ’ V ic to r ia -  
sz inházbó l .  Számos nép c sa t tá  m ag á t  ezekhez,  ’s a '  h o l t a t  innepélyesen  
és némán k isé ré  a ’ tem plomig- M iu tán  i t t  a '  s z o k o t t  s z e r ta r tá so k  vég­
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hez v i t e t t e k ,  a '  h o l t  te s t  u tó só  h azá já n a k  á ta d a t o t t ,  ’s b á rm i l ly  m élyen  
sebzé  is  a ’ fejdelem sz ivé t  fá jd a lm a  mind e d d ig ,  e' p i l l a n a tb a n  még is  
fé rj í ias  m a g a ta r t á s sa l  tü ré .  A ’ s i r  l áb a in á l  á l ló  kőre  n ém e l ly  in d ia i  be­
t ű k e t  v é s e t t ;  im ád ság  v a la  ez a ’ n a g y  sze l lem h ez ,  hogy semmi idegen­
n ek  l á b a  a ’ h e ly e t  meg ne fe rtóz tesse  , ’s a '  bevése t t  s z av ak  , m inden e ’ 
c sa ládbó l  szá rm a zo t t  ’s ide j u tó  szem é ly n ek  b izonyos je lü l  sz o lg á l jan a k ,  
k i  van i t t  e ltemetve .  E r r e  M ák  Coonse egy  fe h ér  ró z sá t  v e te t t  a ' s i r b a ,  
’s  e g y ik e  a* n em zetségebel ieknek  S h a w  M h a sc h  (a '  széles  f e g y v e r )  in­
d ia i  nye lven  h a lo t t i  beszédet  t a r t a .  A ’ tem etés n a p ja  u g y a n  az v o l t , 
m e l ly en  ezen indus  fe jedelem nek az  an g o l  k i r á ly n á l  k e l l e t t  volna beve­
ze t te tn ie .

J E L E S M O N D Á S .
F é l .  E g é s z .

G yű lö lö m  én a ’ f é l s é g e t ,  Vedd el dó ré  k ó r j a i d a t !
A ' fél s z i v e t ,  s z e re lm e t ,  Módot n y ú j t  a '  józan  ész!

A ’ fé l  h a l á l t ,  fél é l e t e t ,  ’S ha  j ó ,  h a  r ó s z ,  ha rcz  h á b o r ú ,
A ’ fél é s z t ,  fél é r te lm e t .  A k á r m i ,  — de légy  egész!

K i s f a l u d y  S á n d o r  u tán  —

N e m e s  e l m e .
Mig más é rd em e i t  köz lélek a lá zn i  tö re k s z ik  ,

F é n y r e  d e r í ten i  azt  a ' nemes elme buzog.
K i s f a l u d y  K á r o l y  u tán  S. K a r o l i n a .

K ö z  t i s z t e l e t .  Mi s z e b b ,  m in t  e m b e r tá r s a in k  ’s közvélem ény  
t isz te le téb en  á l la n i  ? m in t  a n n a k  é r z e t e ,  hog y  azon h o m lo k ,  m el ly e l  a '  
n y u g a lo m  ó r á j ib a n  v e r í ték e ib ő l  m e g t ö r t ü n k ,  a ' köz jónak  védelmében 
izzada. B a j z a .

A'  j ó  b a r á t  n agy  v ig asz ta la s  a ’ m a g á n y o ss á g b a n ,  n agy  seg ítség  
az  á l l a p o to k  re n d ezéséb en ,  és n agy  védelem a ' b a r n á s o k b a n ,  tan aes  a '  
veszedelemben, ig azg a tó  a ' ké tségben ,  ’s m en edékhe ly  a ’ szom orúságban .

B r r k é s .
A ’ p é n z  am a  tü n d é r  v e s s z ő ,  m e l lye l  n agy  c sudák  e s z k ö z ö l te t ­

he tnek .  N a g y  F r i d r i k  k i r á l y  u tán  S —t J á r t .
A p h o r i s m á k  N.  h á t á r ó l  H á ro m  e l te t i  l é t ü n k e t :  h i t ,  r e ­

m é n y , s z e r e t e t :  de u g y a n  ezek veszé lyez te t ik  is, ha  az  első k ö nny í t ,  a' 
2-di"k h iú  , 3 -d ik  vak.

F e k te le n  in d u la tú  e m b e r re l  ve rsen y g n i  a n n y i ,  m in t  szembe fuva lló  
szélnek s a r a t  h á n y n i .  C s e r n y á n s z k y .

S z ó r e j t v é n y .
S z é p  v a r o s t  n e v e z e l  , h a  k i m o n d o d  h á r m a s  e g é s z e m ’

H a g y d  f e j e m ’ es  l á b o m * : g a z  l e s z e k  i g y  ’s í ü n ö v é n y .
E l s ő  k é t  t a g o m a t  s z e d e d  e r d ő k b e n  ’s a ’ m e z o k e n  j 

S z i v e m e t  ü g y v é d e k  k e d v e l i k  é s  k e r e s i k ,
B e ö t h y  Ferencz.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : K ö l e s .

K é r e l e m .  E'  f o ly ó ir a t  m ind budapesti m ind v idék i pú rtfo g ú ji ké­
ret lelnek , hogy annak jö v ő  évi fo lya m a tja  irá n t rendelésűket m egtenni men­
nél előbb m éltúzlatsanak.

_ S z e r k e z i  R ő t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86 .  s z á m .

N y o m t .  X r a t t n e r - K á r o i y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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